
I . - " Dzi~nnik 'Ustaw' Nr 3 - 29 - , . Poz. 18; 19 i 20 

• I 

" 

' . -" '-, 

" W przypadku, gdyby Rząd Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej wyraził swą zgodę na 
tę propozycję, olfiiejszy \tst i odpowiedź Waszej >Ekscelencji stanowić będ·tj P0JO:lU

',' mienie uznane za integralną część ,Konwencj.i między naszymi ,dwoma kraj1lmi". .' , 

Mam za,szczyt poinformować Waszą Ekscelencję, źe Rząd Polskiej Rzeczypospolit'ej ' 
Ludowej wyraża , swoją zgodę na powyższą propozycję- i że Pański list i moja odpo
wiedź stanowią porozumienie, które będzie integral'ną częścią Konwencji między naszy- ' 
mi dW,oma krajami. 

Zechce Pan, Panie Ambasadorze, przyjąć wyrazy mego wysokiego poważania. 

Jego Ekscelencja 
Pan J. Frans HERPIN 
Ambasador Belgii 

" w Warszawie 
z up. Adam Willniann 

Po zaznajomieniu się z powyższą Konwencją, Rada Państwa uznała ją i uzna je za słuszną zarówno w całości, 
jak i każde z postanowIeń w niej zawartych ; oświadcza, że jest ona przyjęta, ra tyf ikowa na i potwierdzona, oraz 
przyrzeka, że będzie niezmiennie zachowywana. 

Na dowód czego 'wydany został Akt niniejszy, opatrzony pieczęcią Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej. ' 

Dano w Warszawie, dnia 9 listopada 1972 roku. 
Przewodniczący ~ady Państwa: H. Jabłoński 

L. S. 
Minister Spraw Zagranicznych: S. Olszowski 
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OSWIADCZENIE RZĄDOWE 

Z dnia 13 grudnia 1973 r. 
, . 

w sprawie wymiany dokumentąw ratyfikacyjnych Konwencji konsularnej między Polską Rzecząpospolitą Ludową 

a Królestwem Belgii, podpisanej w Warszawie dnia 11 lutego 1972 r. ' 

Podaje sit( :::niejszym do wiadomości, że zgodnie z ar
tykułem 61 Konwencji konsularnej między Polską Rzeczą
pospolitą Ludową a , Królestwem Be'lg'ii, podpisanej w War
szawie dn-ia 11 lutego 1972 r., nasląpiła w Brukseli dnia 

20 

.' 
22 listopada 1973 r. wymiana dokurpentów ratyfikacyjnych 
tej kon wencji. 

Wymieniona konwencja wchodzi w życie dnia' 22 grud
nia 1973 r. 

Minister Spraw Zagranicznych: S. Olszowski 

POPRAWKA 

do artykułu 61 Karty Narodów Zjednoczonych, przyjęta przez Zgromadzenie Ogólne Organizacji Narodów 
Zjednoczonych rezolucją nr 2847(XXVI) 

z dnia 20 g,rudn ia 1971 r. 

W imieniu Polskiej Rzeczypospolitej I.udowej 

RADA PANsTWA ' 
POLSKIEJ RZECZYPOSPOLITEJ LUDOWEJ 

podaje do powszechnej wiadomości: 

W dniu 20 grudnia 1971 roku została przyjęta przez Zgromadzenie Ogó.lne Organizacji Narodów Zjednoczonych 
rezolucją nr 2847(XXVI) Poprawka do artykułu 6.1 Karty Narodów Zjednoczonych. 

::. I Po zaznajomieniu się z powyższą Poprawką Rada Pilństwa lIznala ją i uznaje za słuszną zarówno w c,a!ości, jak 

'/ 

j . każde z postanowień w niej zawartych ; oświildcza, że wymieniona Popra ,wka jest przyjęta, ratyfikowana po-
twierdzona, oraz' przyrzeka, że będzie niezrnienni e ·za chowywana. 

Na dowód czego wydany został Akt ' niniejszy., opa-Lr,zonYlD ieczęcią ' Po lsk iej Rzeczypospo.lilej LudQ~ej. 

Dano w Warszawie, dnia 14 ,września 1973 roku. 
, Przewodniczący Rady Państwa : H. JabłońskI 

L. S. 
Minister Spraw Zagranicznych: iN z. J. Czy rek 
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Poprawka do artykułu 61 .' 
Karty Narodów Zjednoczonych 

Rezolucja ni' 2847(XXVI) przyjęta przez ' Zgromadzenie 
. Ogólne dnia '20 grudnia 1971 roku. 

ROZSZERZENIE SKŁADU RADY GOSPODARCZEJ 
I SPOŁECZNEJ 

Zgromadzenie Ogólne, 
uznając, że rozszerzenie składu Rady Gospodarczej 

i ' Społecznej pozwoli na szeroką reprezenta cję składu 
członkowskiego Organizacji Narodów Zjednoczonych jako 
c:Jości i ' uczyni z Rady bardziej skuteczny organ dla wy
konywania jej funkcji przewidzi anych w rozdziałach IX 
i X Karty Nar,octów Zjednoczonych, 

-
uwzględniając sprawozdanie Rady Gospodarczej i Spo-

łecznej, , 
,l) przyjmuje. do wiadomości rezolucję Rady Gospodar

• czej i Społecznej nr 1621 (LI) z dnia 30 lipca 1971 roku; 
2) postanawia przyjąć, zgodnie z artykułem 108 Karty 

Narodów Zjednoczonych następującą poprawkę do 
Karty i przedłożyć ją do ratyfikacji państwom człon
kowskim Organizacji Narodów Zjednoczonych: 

"Artykuł 61 

1. Rada Gospodarcza i Społeczna składać się bę
.I dzie z pięćdziesięciu czterech czlonków. Organizacji 

'Narodów Zjednoczonych, wybranych przez Zgroma-
,dzenie Ogólne. • 

2. Z zastrzeżeniem postanowień ustępu ,3 wybierać 
się~ będz·ie corocznie osiemnastu członków Rady Go
spodarczej i. Społecznej na okres trzech lat. C~łonek 
ustępujący może być bezpośrednio wybrany ponownie. 

3. Pr-zy pierwszych wyborach, po zwiększeniu 

liczby członków Rady Gospodarczej i Społecznej . 
z dwudziestu siedmiu do pięćdziesięciu czterech, obok 
członków wybranych na miejsce dziewięciu członków, 
których kadencja w .Radzie upłynie. w końcu tego ro
ku, zostanie wybranych dodatkowo dwudziestu sil~d
miu członków. Okres urzędowania dziewięciu spośród 
tych dwudziestu siedmiu dodatkowo wybranych czlon
ków upłynie ż końcem jednego roku, dziewięciu zaś 
innych członków z upływem dwóch lat, w trybie usta
lonym przez Zgromadzenie Ogólne. 

4. Każdy członek Rady Gospodarczej i Społecznej 
mieć w niej będzie jednego przedstawiciela."; 

;J) wzywa wszystkie państwa członkowskie do ratyfiko
wania powyższej poprawki zgodnie z ich procedurą 

konstytucyjną w możliwie najkrótszym terminie i do 
złożenia Sekretarzowi Generalnemu dokumentów raty
fikacyjnych; 

:4) postanawia .ponadto, że członkowie Rady Gospodar
czej i Społecznej będą wybierani według następującej 
zasady: 
aj czternąstu członków spośród państw afrykańskich: 

b) jedenastu członków spośród państw aZjatyckich; 
c) dziesięciu członków ~pośród paD.stw ,Ameryki Ła-

cińskieji 

Zą.łącznikd.o , poz. ~o. 

L'~mendemeni A l'arUcIe 6t[' , 
de la Charte des Natfons: Unies , 

Resolution 2847(XXVI) adoph~e par ł'Assemblee Generale 
le 20 decembre J 971. 

AUGMENT A TION DU NOMBRE DES MEMBRES' 
DU CONSEIL f: CONOMIQUE ET SOCIAL 

L'Assemblee gEmerale; 
Reconnaissant qu'une augmentation d'U ', nombre des 

membres du Conseil economique e t social assurera ' une 
large representa tion de la composit ion de J'Orgarrisation 
des Nations Unies dans son ensemble et fera du Conseil ' 
un organe pl LlS efficace dans 1'accomplissemen't des 
fonctions qui lui incombent aux termes des Chapitres 
IX et X de la Charte des Nations Unies, 

Ayant examine ' le rapport du Conseil economique et 
social; 

1. Prend note de la resolution 1621 (LI) du Cónseil 
economique et social, ' en date du 30 juillet 1971; 

2. Decide d'ad@pter, conformement a I'Article lOS 
de la , Charte des Nations Unies, I'amendement suivant 
li la Charte et de le soumettre pOUT ratification aux 
Etats Membres de l'Organisation des Nations Unies : 

"Arti~le 61 

,,1. Le Conseil economique et social se compose 
de cinquante-quatre Membres de l'Organisation des 
Nations Unies, elus par l'Assemblee generale. 

'-
,,2. Sous reserve des dispositions du para- ' 

graphe 3, dix-huit membres du Conseil economique 
et ,social sont elus chaque annee pom une periode 
de trois ans. Les membres sortants sont immediate
ment reeligibles. ' 

,,3. Lon; de la pr~miere election qui aura lieu 
apres que le nombre des membres du .conseil econo
mique et social aura ete porte de vingt-sept li cin
quante-quatre, vingt-sept 'membres ser on t elus en 
plus de ceux qui amont ete elus en remplacement 
des neuf membresdont le mandat viendra li ' ex pi-

, ration a la fin deJ'annee. Le mandat de neuf de ces 
vingt-sept membres supplementaires expirera au bout 
d'un ' an et celui de neuf autres au bout de deux ans, 
selon les dispositions prises par l'Assemblee generale. 

,,4. Chaque membre du Conseil economique et 
soc~l a un representant au Conseil." 
3. Prie instamment tous lesEtats Membres de rati

fier l'amendement ci-dessus le plus tot possible, confor
mement li ' Ieurs procedures consUtutionnelles respec
tives, et de deposer leurs instruments de ratification 
aupres du Secretaire general: 

'4. Decide en outre que les membres du Conseil 
economique et social seront elus selon ia repartition , 
suivante: 

a) Quatorze membres parmi les Etats d'Afrique; 
b) <?nze membres parmi les Etats d'Asie; 
c) Dix membres parmi les Etats d'Amerique lati!le; 
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d) trzynastu członków spośrM państw Europy Za
chodniej ,i .innych państw; 

e) sześciu członków !ipośródpaństw socjalistycznych 
Europy 'Wschodniej; ' , ' .. 

~ '- '5) .. .przyjmuje., z zadowąlenieJIl gecyoz:ję Rady Gospodarczej 
i Społećznej, że .. do czasu , otrzymania niezbęd-nej ilości 
dokumentów r atyfikacyjnych ' skład Jej komitetów se
syjn Y.chbędzie ' rozszęrz0ny do pięćdziesięciu czterech 
członków; , ' 

d) Treizę membres parmi les Etatsd'Europe occiden-
tale et autres Etats; /, 

e) Six membres parmi- le's Etats socialistes d'Europe 
orientale; , 

,S: Sę felicite, de la decisiotl qu'a ,prise ~ę, C;:(mse il 
economique et sodal" en attendatlt .de, recevoh "I es ' rati
fications necessaires, de porter a cinquante-quatre le 
nombre des membres de ses comites . da s~ssioni 

6) prosi Radę Gospodarczą i Społeczną, by w możliwie 6. Invite le Conseil economique et 'social ił: elire, le 
najkrótszym terminie, jednak nie później niż .przed plus t6t possible et au plus tar d lors des seancesd'or-
rozpoczęciem posiedzeń organizacyjnych pięć dziesiąte j ganisation des travaux de sa cinquante-deuxiemę ses-
drllgiej sesH Rady, wybra!a dwudziestu siedmiu -do- sion, parmi les Etats Membres de l'Organ isation des 
datkowych członk,.ów spośród państw czł.onkowskich Nations Unies, les vingt-sept rnembres ' supplementaires 
.organizacji. Narodów Zjednóczonych dla obsłużenia appele~ ił sieger aux ' comites de sess ion el'argis, etant 
rozsze r.uinych komitetów sesyjnych; wybory takie po- entendu que ces elections devront etre . c onformęs au 
.winny odby~ się zgo,dnie z wymienionym wyżej ustę- paragraphe 4 ci-dessus et avoir liea chaque ann'ee en 
pem 4 i powinny odbywać się corocznie do czasu attendant l'entree en vigu eur de l'augmenta tion du nombre 

. 'Y.,ejścia W życie rozszerzeni,a skł.adu Rady; des membres du Conseil; ,,#' , 
7) postanawia, że od ,dnia wejścia w życie wymienionęj , -7. Decide que, a compter 'de lei dared'entree en 

, wyżej.poprawkt artykuł ' 14.7 regulaminu Zgromadzenia viguem de l'amendement susmentionńe, l'iuticle 147 du 
Ogóln~g;9- hę.cIzie mial) następujące br;zmleriie:' reglemimt inteiieur de liAssemblee ' generale ' sera modi

fie 'de la fa~on suivante: • . . , , . , . , , 
l,; 

"ArticIe 147 

Zgrotrladzenie OgÓlne będzie ' co'rocznie, ' w · czasie sWej 
ręgularnej sesji, wybierać osiemnastu członków Rady Go
spodarczej i Społecznej I1a , okres trzech fat." 

"Ch~aque a'nnee, au colirs de sa session 'ordinaire, 
l'Assemblee generaTe~" ęlit dix-nuil membi'es du Con

.,!-
seil economique et soc;:iaL ppur une ' periode de trois. 
ans." 
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OSWIADCZENIERZĄDOWE ... 

/1: 
z dni'a 27 grudnia 1973 r. 

J 

.~ sprawie ratyfikacji przez Polską Rzeczpospolitą Ludową Poprawki do artykułu 61 Karty Naro'<lów Zjędnoczonych, 
." . ' , przyjętej przez Zgromadżenie Ogólne Organizacji Narodów: Zje~oczonych rezolucją nr 2847(XXVI) 
. '- , - • ~nja, 20 grudnia. 197fr! . . ' 

t '" 

. . . J>odaje się niniejszym do wiad'omości, .że doku~ent ra
tyfi~acyJny" Polskiej Rzeczypos.politej Ludowej ' dotyczący 
Poprllwki do , artykułu 61 Karty Naro,dów Zjednoczonych, 

. przyjęteLprzez Zgromadzenie Og? lne ' Organizacji Narodów 
~jednoC7;oriy.ch rezolucją .P~ 2847(XXV I) " dnia 20' grudnia 

; ,i971r", został złożony Sekretarzowi qen€:ralnerpu Organi
zaf jL Narodów Zjednoczo'nych 'dn[a i!:l września 1973. r. 

.Malezja , , .. " . • 
Kuwejt .... . • .. ~. '. :., ., . ' I!, 

Algieria , 
Oman, " ..•.. ' • 
Cypr .. • ••• 
AriJ-bska Republika . 

• ti. • 

dnia 16 czerwca 
dnia 20, czerwca 
dnia 21 c~erwca 

. dnią. ii czer wcg 
dnia .26 czerwCa 

dnia 7 lipca 

. 1972 r., 
1972 r., 

. i972 r ., 
~ 1972 r., 
1972 r., 

Jedn:ocześnie .podaje się do wiadomości, że następują
ce państwa złożyły w podanych ,niżej dalach swoje doku
menty ratyfikacyjne wymieniorlej p'oprawki, która zgodnie 

- z' a:rtyJ~ułem !Q8 ~ Karty, Narodów Zjednoc:zonych weszła w 
życie, dla wszystkich państw-członków Narodów Zjedno
czonych dnia . 24 września 1973 r.: 

Jeme nu 
Nowa Zelandia 
Syjam 
Irak 
Niger 
BahraJn, 

. . . . . . . 
Brazylia • • 
Trynidad i Tobago ' . 
Bhutan •... 

dnia 19 lipca 
dnia 19 lipca 
dnia 9 s i~I:pnia 
dnia 22 sie'rpnia 
ctnia22 sierpnia 
dnia ' 7 września 
dnia 11 wi'ześnia 
dnia 13 września ; 

I .1972 TI, 

1972 r., 
1972 r., 
1972 r ., 
1972 r., 
1972 r., 
1972 r., 
1972 r., 
1974 r., 
1972 r., 
1972 r., 

Finlandia , • j 

Singapur ; , " , , , i 

Jordani·a 
: 'Barbados 
Fidżi ' . ~ . 't.· .• " " . , 

"" Uganda , , • • " .. , . 
, Kata~ • • i . .. . " " II,. • • 

Ludowo 'Demokratyczna 
Republ-*--a Jemenu . . ~ i 

dni'a' 30 marca 
dnia 18 kwietnia 
dnia 2 czerwca -
dnia 12 czerwca 
dnia ł2czerwca · 
.dnia 12 czer);Yca 

. pnia lS ' czerwca 

dnia 15 czerwca 

1972 r., 
1972 r., 
1972 r ., 
i972 r., 

·1972 r., 
,. 1972 r., 
.. 1972 r., 

1972 r., 

Malawi •..• dnia' 15 września 
Chińska Republika Ludowa · dnia 15 wr·ześnia 
Maroko,. dnia 26 września 
Panama 
Kanadą 

. ' . , " , . dnia 26. wrześnIa 
dnia 28 września 

Państwo Zjednoczonych " 
. Emiratów Arabskich. • 'dnia 29 ' wrześni,a . 

Gwatemala , • , , • i dnia 3 października 

, 

. 1972 r., 
1972 r., 
1972 r., 

1972 r., 
!972 r.,. 
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